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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Kh as    in   eKhtaar          or    Khayr  ayr  ayr
' as    in  fa'aaleeyato   or   'alaykum  

gh as    in  ghghwaree          or   raghghele
q as    in   qqowayu          or   manteqqa
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  

1-1 Stop! darpeash! درٻش!

1-2 Hands behind your 
head!

laasuna sha ta porta 
kra! لاسونه شا ته پورته كړه!

1-3 Do not move or the 
Marines will kill you.

harakat makawa, da 
bahree asker ba dar 
bandee dazee wokre

حركت مه كوه ، د بحري 
عسكر به در باندې ډزې 

وكړي

1-4
A Marine will come 
to you and search 
you.

bahree asker ba sta 
talaashee wokre

بحري عسكر به ستا تلاشي 
وكړي

1-5 Do not move unless 
told to do so.

harakat makawa tar 
suche darta waley le 
shey

حركت مه كوه تر �و درته 
وويل شي

1-6 Stay away from the 
vehicle. la mottar na larey sha له مو�ر نه ليرې شه
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1-7
If you advance 
further, the Marines 
will kill you.

ka maKhe taraashee, 
bahree asker ba dar 
banee dazee wokre

كه مخ ته راشې ، بحري 
عسكر به دربانې ډزې 

وكړي

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ka maKh tarashey, 
bandee ba shey

كه مخ ته راشې، بندي به 
شې

1-9 Stay away from the 
Marines.

da bahree askerona 
larey sha

د بحري عسكرو نه ليرې 
شه

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ka raanezh deshwe  
moong ba majbora sho 
chey da wazholo wasla 
estemal kro

كه رانژدې شوې موږ به 
مجبوره شو چې د وژلو 

وسله استعمال كړو

1-11  Marines are here to       
help you.

bahree asker sta da 
merstee lapara dee

بحري عسكر ستا د مرستې 
لپاره دي

1-7
If you advance 
further, the Marines 
will kill you.

ka maKhe taraashee, 
bahree asker ba dar 
banee dazee wokre

كه مخ ته راشې ، بحري 
عسكر به دربانې ډزې 

وكړي

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ka maKh tarashey, 
bandee ba shey

كه مخ ته راشې، بندي به 
شې

1-9 Stay away from the 
Marines.

da bahree askerona 
larey sha

د بحري عسكرو نه ليرې 
شه

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ka raanezh deshwe  
moong ba majbora sho 
chey da wazholo wasla 
estemal kro

كه رانژدې شوې موږ به 
مجبوره شو چې د وژلو 

وسله استعمال كړو

1-11  Marines are here to       
help you.

bahree asker sta da 
merstee lapara dee

بحري عسكر ستا د مرستې 
لپاره دي

1-7
If you advance 
further, the Marines 
will kill you.

ka maKhe taraashee, 
bahree asker ba dar 
banee dazee wokre

كه مخ ته راشې ، بحري 
عسكر به دربانې ډزې 

وكړي

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ka maKh tarashey, 
bandee ba shey

كه مخ ته راشې، بندي به 
شې

1-9 Stay away from the 
Marines.

da bahree askerona 
larey sha

د بحري عسكرو نه ليرې 
شه

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ka raanezh deshwe  
moong ba majbora sho 
chey da wazholo wasla 
estemal kro

كه رانژدې شوې موږ به 
مجبوره شو چې د وژلو 

وسله استعمال كړو

1-11  Marines are here to       
help you.

bahree asker sta da 
merstee lapara dee

بحري عسكر ستا د مرستې 
لپاره دي

1-7
If you advance 
further, the Marines 
will kill you.

ka maKhe taraashee, 
bahree asker ba dar 
banee dazee wokre

كه مخ ته راشې ، بحري 
عسكر به دربانې ډزې 

وكړي

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ka maKh tarashey, 
bandee ba shey

كه مخ ته راشې، بندي به 
شې

1-9 Stay away from the 
Marines.

da bahree askerona 
larey sha

د بحري عسكرو نه ليرې 
شه

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ka raanezh deshwe  
moong ba majbora sho 
chey da wazholo wasla 
estemal kro

كه رانژدې شوې موږ به 
مجبوره شو چې د وژلو 

وسله استعمال كړو

1-11  Marines are here to       
help you.

bahree asker sta da 
merstee lapara dee

بحري عسكر ستا د مرستې 
لپاره دي



1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ka sook moong tahdeed 
nekree moong ba 
hesook Khog nekru

كه �وک موږ تهديد نكړي  
موږ به هي�وک خوږ نكړو

1-13
Marines will kill 
anyone who is a 
threat to us.

bahree asker ba hagha 
sok wozhnee chey da 
tahdeed baa's wogarzee

بحري عسكر به هغه �وک 
ووژني چې د تهديد باعث 

و�ر�ي
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

salam, za da 
amereekee bahree 
asker yem

سلام، زه د امريكې 
بحري عسكر يم

2-2 May peace be upon 
you. wa'laykum al-salam وعليكم السلام

2-3 With whom would you 
like to meet?

da cha sara ghwaree 
chey wogoree?

د چا سره غواړې چې 
و�ورې؟ 

2-4 Do you have an 
appointment?

da leedenee waKht dee 
aKheste deh?

د ليدنې وخت دې 
اخيستئ دئ؟

2-5 What time is your 
appointment?

da leedenee waKht dee 
kala deh?

د ليدنې وخت دې كله 
دی؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

pa Khpalo goto sara 
eshara raakra

په خپلو �وتو سره اشاره 
راكړه
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2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

lutfan entezaar obasa 
chey wogorm deh pa 
wadaaneh kee shta

لطفاًَ انتظار وباسه چې 
و�ورم دی په ودان� كې 

شته

2-8
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

tu da e-telaafee qowa 
pa zed fa'aaleeyato 
bara kee ma'loomaat 
larey?

ته د ائتلافي قوا په ضد 
فعاليتو باره كي معلومات 

لرې؟

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

lutfan entezaaro basa 
chey de bahree askero 
de sara wonkee sara 
tamas wonesom

لطفاًَ انتظار وباسه چې 
د بحري عسكرو د 

�ارونكي سره تماس 
ونيسم

2-10 Please check again in 
a week.

yawa oonah wrusta 
beyarasha

يوه اون� وروسته 
بياراشه

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

da maKht tar dee chey 
wadanee ta nanawozee 
sta talaashee bayeed 
wokrum

دمخه تر دې چې ودان� 
ته ننوزې ستا تلاشي بايد 

وكړم
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2-12 Please proceed to the 
search area.

ta talaashey
zayta warsha   ته تلاش� �ای ورشه

2-13 I can only search one 
person at a time.

ze yawazee yo nafar 
pa yaw waKht kee 
talaashey kawaley 
sham

زه يوا�ې يو نفر په يوه 
وخت كې تلاشي كولای 

شم

2-14 Please show me your 
identification. tazkera mo raooKhaya تذكره مو راو�يه

2-15 Are you in possession 
of any weapons? wasla larey? وسله لرې؟

2-16
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

ka wesla larey, tar 
suche ta pa wodaney 
key yee ze bayed 
hagha wosatim 

كه وسله لرې، تر �و 
چې ته په ودان� كې يې 

زه بايد هغه وساتم 
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2-17 I will return it to you 
when you leave.

che zay, sta wesla ba 
berta dakram

چې �ې، ستا وسله به 
بٻرته دركړم

2-18

Please spread your feet 
shoulder width apart 
and hold your hands 
up.

lutfan pul laasuna lal 
wonessa oKhpeday 
sara lerey kra

لطفاً خپل لاسونه لوړ 
ونيسه او پ�ې دې سره 

ليرې كړه

2-19 Thank you for your 
cooperation.

staasee la hamkary na 
manana

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه

2-17 I will return it to you 
when you leave.

che zay, sta wesla ba 
berta dakram

چې �ې، ستا وسله به 
بٻرته دركړم

2-18

Please spread your feet 
shoulder width apart 
and hold your hands 
up.

lutfan pul laasuna lal 
wonessa oKhpeday 
sara lerey kra

لطفاً خپل لاسونه لوړ 
ونيسه او پ�ې دې سره 

ليرې كړه

2-19 Thank you for your 
cooperation.

staasee la hamkary na 
manana

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه

2-17 I will return it to you 
when you leave.

che zay, sta wesla ba 
berta dakram

چې �ې، ستا وسله به 
بٻرته دركړم

2-18

Please spread your feet 
shoulder width apart 
and hold your hands 
up.

lutfan pul laasuna lal 
wonessa oKhpeday 
sara lerey kra

لطفاً خپل لاسونه لوړ 
ونيسه او پ�ې دې سره 

ليرې كړه

2-19 Thank you for your 
cooperation.

staasee la hamkary na 
manana

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه

2-17 I will return it to you 
when you leave.

che zay, sta wesla ba 
berta dakram

چې �ې، ستا وسله به 
بٻرته دركړم

2-18

Please spread your feet 
shoulder width apart 
and hold your hands 
up.

lutfan pul laasuna lal 
wonessa oKhpeday 
sara lerey kra

لطفاً خپل لاسونه لوړ 
ونيسه او پ�ې دې سره 

ليرې كړه

2-19 Thank you for your 
cooperation.

staasee la hamkary na 
manana

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه



2-3 2-3

2-32-3

PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

daakter ta zaroorat 
larey?

ډاکتر ته ضرورت 
لرې؟

3-2 I’m sorry but this is not a 
medical facility.

baKhana ghwarum 
daa roghton na day

بخ�نه غواړم دا 
روغتون نه دی

3-3 Please go to a local 
hospital.

lutfan mahalee 
roghton ta worsha

لطفاً محلي روغتون ته 
ورشه
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

ta ghwaree chey da yo 
jorm rapoor wokre? 

ته غواړې چې د يو جرم 
راپور وكړې؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

e-telaafee qowa pa kee 
nagheta dee?

ائتلافي قوا په كې نغ�تې 
دې؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

lutfan da polees tanah ta 
laar sha che da mahlee 
jerm rapoor ter krey

لطفاً د پوليس تا�ې ته لاړ 
شه چې د محلي جرم 

راپور تٻر كړې
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking for 
a job?

toe delta kaar 
ghwaree? ته دلته كار غواړې؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

za baKhuna ghwarum, 
delta kaar neshta

زه بخ�نه غواړم، دلته 
كار نشته

5-3 The Marines are not 
permitted to buy food.

bahree asker ejazh 
nelree chey doday 
raaneesee 

بحري عسكر اجازه 
نلري چې ډوډۍ رانيسي

5-4
The Marines are not 
permitted to drink 
alcohol.

bahree asker ejazah 
nelree chey sharab 
wosky

بحري عسكر اجازه 
نلري چې شراب و�كي
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ze da amereekee 
bahree askeryem

زه د امريكې بحري 
عسكريم

6-2 May peace be upon you. salamu 'alaykum سلام عليكم

6-3 Please show me your 
identification. tezkeramo rawoKhaya تذكره مو راو�يه

6-4 Are there any weapons 
in your vehicle?

sta pa mottar kee 
wesla shta?

ستا په مو�ر كي وسله 
شته؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

da wesla sta da 
shaKhsee hefazat 
lapaara dah?

دا وسله ستا د شخصي 
حفاظت لپاره ده؟

6-6
Do you know that driving 
with a weapon in the 
vehicle is illegal?

ta poheezhee chey 
mottar kee wesla ghair 
qanonee dah?

ته پوهيږي چه موتړ كي 
وسله غيري قانوني ده؟
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6-7 Please show me your 
registration.

lutfan da mottar jawaz 
seh kara kra

لطفا د موتر جوازسير 
�كاره كړه

6-8
Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search area.

lutfan da Khaar 
daar seem sara da 
talaashee zay ta 
warsha

لطفا د خارداره سيم سره 
د تلاشي �ای ته ورشه

6-9

Hello, we are United 
States Marines and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

moong amrekayee 
bahree qowayu sta 
ao staa da mottar 
talaashee kawoo

مونږامريكائي بحري 
قواه يو،ستا او ستا د 

مو�ر تلاشي كوو

6-10
The goal of our 
checkpoint is to increase 
security in the area.

daa da talaashay 
zenzer da amneyat 
da derey do lapara 
eKhadel shawee deh

دا د تلاش� �ن�ير د 
امنيت د ډٻرٻدو لپاره 

اي�ول شوی دی

6-11 Please step out of the 
vehicle.

lutfan da mottar na 
kosha لطفا د موتړ نه كوز شه

6-7 Please show me your 
registration.

lutfan da mottar jawaz 
seh kara kra

لطفا د موتر جوازسير 
�كاره كړه

6-8
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through the concertina 
wire into the search area.

lutfan da Khaar 
daar seem sara da 
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6-12
Please open the doors, 
hood, trunk, and glove 
compartment.

luftan wor, tolbox, 
masheen, ao sweech 
board Khlas kra

لطفاََ ور،�ولبكس،ماشين، 
اوسويچبورډ خلاص كړه

6-13 Please move to the 
personal search area.

lutfan da shaKhsee 
talaashee zay ta 
warsha

لطفا د شخصي تلاشي 
�ای ته ورشه

6-14 The inspection is 
complete.

talaashee Khatma 
showa تلاشي ختمه شوه

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

staasee la hamkaree 
na manana chey 
da Khbel heywad 
amneyat mo saatlee 
deh

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه چه د خپل هٻواد 
امنيت مو ساتلی دی
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

toe da e-telaafee qowa 
pa zed fa'aaleeyatono 
bara kee ma'loomaat 
larey?

ته د ائتلافي قواوو په 
ضد فعاليتونو باره كي 

معلومات لرې؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

entezaar obasa chey yu 
tarjomaan payda kru

انتظار وباسه چې يو 
ترجمان پیدا كړو

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

lutfan da bahree askero 
ferkeh ta raasha, da 
sarowonkee sara 
Khabaree wukra

لطفاََ د بحري عسكرو 
فرقې ته راشه، د 

�ارونكي سره خبري 
وكړه

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

toe poheezhee chey de 
duKhmano asker cheer 
ta dey? 

ته پوهيږي چه د د�منو 
عسكر چيرته دي؟

7-5 Do you know where 
weapons are located?

toe poheezhee chey 
wesla char ta
dah?

ته پوهيږې چه وسله 
چيرته ده؟
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7-6 How many kilometers 
away? so kilometra lereh deh? �و كيلومتره ليري دئ؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

aKhpolo goto sara 
eshara raakra

په خپلو �وتو سره اشاره 
راكړه

7-6 How many kilometers 
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راكړه
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Marines will be 
conducting a search 
of the area. Please 
prepare your home for 
inspection!

eKhtaar, amreekayee 
bahree asker da 
manteqa talaashee 
kawee, pul korona da 
talaashee dapaara 
aamada kree

اخطار، امريكايي بحري 
عسكر دا منطقه تلاشي 

كوي، پله كورونه د 
تلاشي دپاره اماده كړئ!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks against 
Afghanis and coalition 
forces.

moong pa hagho 
kasaano pasee goro 
chey da e-telaafee 
qowa pa zed hamaly 
pelan kawee.

مونږ په هغو كسانو پسې 
�وړو چې د ائتلافي 

قواوو پرضد حملې پلان 
كوي

8-3

We are looking for 
weapons that are being 
used to hurt Afghanis 
and coalition forces.  
Please prepare your 
home for inspection!

moong pa hagho waslo 
pasee gerzo chey da 
afghanano oe etelaafee 
qowoo berKhelaaf 
este'maal shweda, pel 
koro kor da talaashay 
da paara amada kray 

مونږ په هغو وسلو پسې 
�رزو چې د افغانانو او 
ائتلافي قواوو برخلاف 

استعمال شوٻده، پل كور 
د تلاشي دپاره اماده 

كړئ
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8-4 We are here to help the 
Afghani people.

moong da afghanano 
da komak dapaara 
raghele yu

موږ د افغانانو د كومک 
دپاره راغلي يو

8-5

Please be advised 
that Marines will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

baKhabara oosee chey 
bahree askerba da 
Khpleh defa' pa berKha 
kee ke tahdeed shee 
mo'atale wunkree

باخبره اوسئ چې بحري 
عسكربه د خپلې دفاع په 
برخه كې كه تهديد شي 

معطلي ونكړي 

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

staasee la hamkaree na 
manana

ستاسې له همكارۍ نه 
مننه

8-7 Please open your 
doors. wor Khlas kra ورخلاص كړه

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

da koor na 
baherpatenay shee ter 
soo talaashee Khlasne 
shee 

دكور نه بهرپاتتې شئ تر 
�و تلاشي خلاصه شي
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8-9

When the Marines 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

da koor khawon da 
bahree askero sara da 
Khbel kor da talaashee 
pa larkee mersta 
kawaley shee

د كور خاوند د بحري 
عسكرو سره د خپل 

كورد تلاش�په لړكې 
مرسته كولای شي

8-10 We are not here to 
harm anyone.

moong delta raghelee 
ne yu chey sook Khor 
kro

مونږ دلته راغلې نه يو 
چې �وک خوږ كړو

8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

zamoong hadaf de 
manteqeh amneyat deh

زموږ هدف د منطقې 
امنيت دئ

8-12 Thank you for your 
cooperation.

sta la merstee na 
manana ستا له مرستې نه مننه

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

da koor da saateney da 
paara ejazat larey chey 
wasla wularey

د كور د ساتنې دپاره 
اجازه لرئ چې وسله 

ولرئ
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8-14

The Marines will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

bahree asker shaKhsee 
wasla chey da koor 
da saateney da paara 
vee na nesee, ka ter 
mondelo da maKha 
moong ta walay shee

بحري عسكر شخصي 
وسله چې د كور د 
ساتنې دپاره وي نه 
نيسي،كه تر موندلو 

دمخه موږ ته وويل شي

8-15

If the Marines find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

ka bahree asker ghair 
qaanoonee wasla pa 
koor kee payda krey da 
koor masher ba bande 
shee

كه بحري عسكر 
غيرقانوني وسله په 

كوركې پٻدا كړي، د كور 
مشر به بندي شي

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

tol qaanoonee wasla 
de bande pa mazmaka 
dery metara daKhelko 
na laree kekda

�ول قانونې وسله دباندې 
په �مكه درې متره 

دخلكو نه ليرې ك�ٻږ
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS

9-1 Good morning. sahar pa Khair سهار په خير

9-2 Good afternoon. maa ze garmo pa Khair مازدي�ر مو په خير

9-3 Good night. shpa mo pa Khair شپه مو په خير

9-4 No na نه

9-5 Yes ho هو

9-6 I don’t understand. za napohezham زه نپوهٻږم

9-7 I have nothing. za hez shey nalarm زه هي� شی نه لرم

9-8 I am not carrying 
anything.

za hey shey 
nagarzawom زه هي� شی ن�رزوم

9-9 Please help me. lutfan za maa sara 
mersta wukra

لطفاًَ زما سره مرسته
وكړه

9-10 I don’t know. za napoheegum زه نپوهٻږم

9-11 Peace be upon you. salamu 'alaykum سلام علیكم
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9-12
And upon you be peace 
(answer to salamu 
'alaykum)

wa-'alaykum al-salam وعلیكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

staasee la zahmat na 
baKhena ghowaro

ستاسې له زحمت نه
بخ�نه غواړو
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains: 
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions
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